








magine there’s no heaven %/ Z/Z4l&
t's easy if you try RSy ,

No hell below us
Above us, only sky *
Imagine all the people
Livin' for today




magine there’s no countrle[,,/'_;"”f?’ 7 )
tisn't hard to do e '
Nothing to kill or die for
And no religion, too
Imagine all the people
Livin' life in peace
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Because of our hope-

We do not have /¥
" tofeardeath
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..that through death he might

destroy the one who has the power of
death, that is, the devil, and deliver all

those who through fear of death were
subject to lifelong slavery.




Because of our hope-

We do not sorrow®
" like the world
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Every life, no matter if its
every hour is rich with
ove and every moment
jeweled with a joy, will, at
its close, become a
tragedy as sad and deep
and dark as can be woven
of the warp and woof of
mystery and death.




_ife is a narrow vale
petween the cold and
parren peaks of two
eternities. We strive In vain
to look beyond the heights
We cry aloud, and the only
answer is the echo of our
wailing cry.




But we do not want you to be
uninformed, brothers, about
those who are asleep, that you
may not grieve as others

do who have no hope.




Therefore encourage one another
with these words.




Because of our hope-

We can endure (8¢
‘“{,‘s_}gffering with joy



..werejoice in hope of the glory

of God. Not only that, but

we rejoice in our sufferings,
knowing that suffering produces
endurance, and endurance produces
character, and character produces
hope




and hope does not put us to
shame, because God's love has
been poured into our hearts

through the Holy Spirit who has
been given to us.




The Spirit himself bears witness
with our spirit that we are children
of God, and if children, then heirs—
heirs of God and fellow heirs with
Christ, provided we suffer with
him in order that we may also be
glorified with him.

_ 8.16 18




For | consider that the sufferings of
this present time are not worth
comparing with the glory that is
to be revealed to us.

_ 8.16 18




So we do not lose heart.




So we do not lose heart. Though our
outer self is wasting away, our inner
self is being renewed day by day
day. For this light momentary
affliction is preparing for us an
eternal weight of glory beyond aII
comparison...




as we look not to the things that are
seen but to the things that are
unseen. For the things that are seen
are transient, but the things that are
unseen are eternal.




Because of our hope-

We live with a
“different focus

e




Since all these things are thus to
be dissolved,




Since all these things are thus to
be dissolved, what sort of people
ought you to be in lives of
holiness and godliness,




Since all these things are thus to
be dissolved, what sort of people
ought you to be in lives of
holiness and godliness, waiting
for and hastening the coming of
the day of God, |




Therefore, beloved, since you are
waiting for these, be diligent to
be found by him without spot

or blemish, and at peace.




Therefore, beloved, since you are
waiting for theseo
be found by him without spot

or blemish, and at peace.




Beloved, we are God’s children
now, and what we will be has not
yet appeared; but we know that
when he appears we shall be like
him, because we shall see him as
he Is.




And everyone who thus hopes in
him purifies himself as he is pure.
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It makes all the

difference!



God wants you
to be there




You can be there, if you
really want to be there
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“Lord, will those who are saved be
few?” And he said to them, “Strive to
enter through the narrow door. For

many, | tell you, will seek to enter
and will not be able.”




“Lord, will those who are saved be
few?” And he said to them, to
enter through the narrow door. For

many, | tell you, will seek to enter
and will not be able.”




You decide whether you
will be in heaven.







